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Programma di insegnamento per l’anno accademico 2014/2015
Programma dell’insegnamento di  LINGUA SPAGNOLA I
SSD dell’insegnamento  L-LIN/07Lingua e Traduzione – Lingua spagnola
Sede di Potenza

	Classe
	Corso di Studi
	  

	L-10
	Studi Umanistici
	

	L-10
	Studi Letterari, Linguistici e Storico-Filosofici
	6

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e Studi Classici
	

	LM-78
	Laurea Magistrale  in Scienze Filosofiche e della Comunicazione
	6

	LM-84
	Laurea Magistrale in Storia e Civiltà europee
	6


Cognome e Nome docente: ZIRHAM ILENIA
SSD docente:  L-LIN/07
Titolo del corso  Evoluzione storico- linguistica della Lingua Spagnola ed elementi pragmatici dello spagnolo come L2
Lingua insegnamento: Italiano e Spagnolo
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
Il corso intende offrire una panoramica generale sulla nascita e sull’evoluzione della lingua spagnola, con particolare riferimento all’evoluzione linguistica nella Romània Iberica, nel periodo dalla Reconquista alla Conquista, nella Hispania visigotica e all’influenza dei musulmani, dei mori, degli ebrei e dei Re Cattolici. Inoltre, gli studenti verranno avviati all’acquisizione e all’analisi degli aspetti fonetici, morfosintattici, pragmatici, noziofunzionali e lessicali dello spagnolo come lingua straniera (E/LE). L’obiettivo è quello di permettere loro di sviluppare le quattro abilità linguistiche previste dal Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue Straniere (comprensión de lectura, producción escrita, comprensión auditiva y expresión oral) e di raggiungere un livello di competenza linguistico-comunicativa pari all’ A2-B1.
Contenuti  
Excursus storico, linguistico e filologico della lingua spagnola, con particolare riguardo alle sue linee evolutive. Analisi e riflessione su elementi linguistici e pragmatici dello spagnolo come lingua straniera (grammatica, fonetica, lessico, morfosintassi e pragmatica). Linguistica contrastiva spagnolo/italiano (analisi del concetto di interferenza linguistica e transfer negativo tra la L1 e la L2 nella didattica di lingue affini).
Testi di riferimento

Calvi, Maria Vittoria (1995). Didattica di lingue affini: spagnolo e italiano. Milano: Guerini.
Carrera Díaz, Manuel (1997). Grammatica Spagnola. Roma-Bari: Laterza.

Carrera Díaz Manuel, Silvestri Paolo (2010). Entre Palabras. Grammatica contrastiva della lingua spagnola. Torino: Loescher.
D’Agostino Alfonso (2001). Storia della lingua spagnola. Milano: Led Edizioni.
De Cesare Giovanni Battista, Liberatori Filomena (1992).Elementi di storia della lingua e di grammatica storica spagnola. Napoli: L’Orientale Editrice.

Romero Dueñas, Carlos, González Hermoso Alfredo (2011). Gramática del español lengua extranjera. Normas y recursos para la comunicación. Madrid: Edelsa.
San Vicente Félix, Bermejo Felisa, Barbero Juan Carlos (2012). Contrastiva. Grammatica della lingua spagnola. Spagnolo >Italiano. Bologna: CLUEB. 

Torrens Álvarez María Jesús (2008). Evolución e historia de la lengua española. (Manuales de formación de profesores de español 2/L).Madrid: Arcolibros.
Dizionari (uno a scelta):

Monolingui

CLAVE . Diccionario de uso del español actual , Madrid, SM, ultima ed.

Diccionario de la lengua española , Real Academia Española, Madrid, Espasa Calpe, 1992

MARÍA MOLINER, Diccionario de uso del español, 2 voll., Madrid, Gredos, 1994.

M. SECO ET AL., Diccionario del español actual, Madrid, Aguilar, 1999.

Bilingui 

LAURA TAM, Italiano-español, español-italiano , Milano, Hoepli, 1999

HERDER, Dizionario italiano-spagnolo, spagnolo-italiano.

Modalità di erogazione della didattica
Alle lezioni seminariali saranno integrate esercitazioni pratiche miranti al potenziamento linguistico.
Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note


Si invitano gli studenti a seguire con assiduità le lezioni e le esercitazioni svolte dai collaboratori linguistici, in quanto si pongono come obiettivo l’acquisizione e il potenziamento delle abilità linguistico-comunicative. 
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Teaching programme for the academic year 2014/2015
Syllabus of     SPANISH LANGUAGE I
Scientific Area L-LIN/07
Potenza         
	Class
	Degree Course                                           
	

	L-10
	Humanities
	6

	LM-2  LM-15
	Archaelogical and Classical Studies
	

	LM-78
	Philosophy and Communication Sciences
	6

	                                    LM-84
	European History and Civilization
	6


Surname and first name of the lecturer: ZIRHAM ILENIA
Scientific area of the lecturer: : L-LIN/07
Course subject  Spanish Language’s historical and linguistic evolution and pragmatic elements of Spanish L2
Language of teaching Italian and Spanish
General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
The course of Spanish language I is aimed at offering a general overview of the history and evolution of Spanish language, paying attention to linguistic evolution in Romània Iberica, in the age from the Reconquista to the Conquista, in Visigoth Hispania, to the influence of the Muslims, the Moors, the Jews and the Catholic Monarch. In addition, students will be introduced to the acquisition and analysis of phonetic, morpho-syntactic, pragmatic and lexical aspects of Spanish as a Foreign Language (E/LE). The aim is to enable them to develop the four language skills as established in the Common European Framework of Reference for Languages​​ (comprensión de lectura, producción escrita, comprensión auditiva y expresión oral) and to achieve a A2/B1 level in terms of linguistic and communicative competences.

Contents  
Excursus from a historical, linguistic and philological point of view of Spanish language, with particular regard to its evolutionary lines. Analysing and reflecting on linguistic and pragmatic elements of Spanish as a foreign language (grammar, phonetics, vocabulary, morphosyntax and pragmatics). Contrastive linguistics Spanish/Italian (analysis of the concept of linguistic interference and negative transfer between L1 and L2 in the didactics of related languages​​).

Bibliography

Calvi, Maria Vittoria (1995). Didattica di lingue affini: spagnolo e italiano. Milano: Guerini.
Carrera Díaz, Manuel (1997). Grammatica Spagnola. Roma-Bari: Laterza.

Carrera Díaz Manuel, Silvestri Paolo (2010). Entre Palabras. Grammatica contrastiva della lingua spagnola. Torino: Loescher.
D’Agostino Alfonso (2001). Storia della lingua spagnola. Milano: Led Edizioni.
De Cesare Giovanni Battista, Liberatori Filomena (1992).Elementi di storia della lingua e di grammatica storica spagnola. Napoli: L’Orientale Editrice.

Romero Dueñas, Carlos, González Hermoso Alfredo (2011). Gramática del español lengua extranjera. Normas y recursos para la comunicación. Madrid: Edelsa.
San Vicente Félix, Bermejo Felisa, Barbero Juan Carlos (2012). Contrastiva. Grammatica della lingua spagnola. Spagnolo >Italiano. Bologna: CLUEB. 

Torrens Álvarez María Jesús (2008). Evolución e historia de la lengua española. (Manuales de formación de profesores de español 2/L).Madrid: Arcolibros.
Dictionaries (select one):

Monolingual:

CLAVE . Diccionario de uso del español actual , Madrid, SM, ultima ed.

Diccionario de la lengua española , Real Academia Española, Madrid, Espasa Calpe, 1992

MARÍA MOLINER, Diccionario de uso del español, 2 voll., Madrid, Gredos, 1994.

M. SECO ET AL., Diccionario del español actual, Madrid, Aguilar, 1999.

Bilingual:

LAURA TAM, Italiano-español, español-italiano , Milano, Hoepli, 1999

HERDER, Dizionario italiano-spagnolo, spagnolo-italiano.

Instructional methods

Lessons will be carried out in the form of seminar and practical exercises aimed at strengthening linguistic.
Modality of examination

	(
	Oral 
	X
	Written and oral 



Notes

Students are invited to attend the lessons carried out by language experts, as they are aimed at the acquisition and upgrading of linguistic-communicative skills.
PAGE  
DiSU – Settore Gestione della Didattica – disu.didattica@unibas.it


